
CATALOGO DE REPUESTOS
ERSATZTEILKATALOG
RECHANGE
CATALOGUE DES PIECES DE
SPARE PARTS LIST
CATALOGO PARTI DI RICAMBIO

BED FORMER D55



oportuno).
- Medio de envio (sino especificado la empresa roteritalia se reserva de emplear a su discrecion el medio mas
- Cantidad de las piezas deseada
- Numero catalogo, numero de tabla, numero de referencia, numero de codigo, denominacion del particular
- Modelo y matricula de la maquina (estampillada sobre el chasis)

Especificar claramente:

ORDINAZIONE PARTI Dl RlCAMBIO

PEDIDOS PARTES DE RECAMBIOS

BESTELLEN VON ERSATZTEILEN

COMMANDE DE PIECES DE RECHANGE

WHEN ORDERING SPARES

opportuno ) .
- Mezzo di spedizione (se non specificato la ditta roteritalia si riserva di usare a sua discrezione il mezzo piú
- Quantità dei pezzi desiderati
- Numero catalogo, numero dl tavola, numero di riferimento, numero di codice, denominazione del particolare
- Modello e matricola della macchina (stampigliati sul telaio)

Specificare chiaramente:

Versandmittel nach elgenem Gutdunken auszuwählen).
- VarSandmlttel (Wenn heine Versandanweisung angegeben wird, behalt sich Fa. roteritalia vor, das geelgnetste
- Anzahl der gewunschten Ersatzteile
- Katalog-Nr., Tafei-Nr., Sach-Nr., Schlüssel-Nr., Benennung des Einzeltells
- Modell und Serien-Nr. der Maschine (der Maschine angeben)

Klar und eindeutig angeben:

- Moyen d'expédltlon (s'il n'est pas spéciflé, la maison roteritalia se reserve d'utillser le moyen le plus opportun) ..
- Quantité de piéces voulues
- Numéro du catalogue, numéro du tableau, numéro de reférence, numéro de code et dénomination de la piéce
- Modèle et matricule de la machine (Indiqués sur la machlne)

Indiquer clairement:

- Dispatch means (if not specified, roteritalia reserves the right to use the most opportune means).
- Number of spares required
- Catalog number, table number, reference number, code nurnber, description of the item in question
- The model and serial number of the machine (indicated on the machine frame)

Clearly specify:
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D55T1

REF COD DESCRIZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DESCRICION

ATTELAGE 3-POINT F160-F200 3-PUNKT BOCK F160-F2001E1605301 ATTACCO 3P F160-F200 ATTACK 3P. F160-F200 JUNTURA F160-F200

4Pg.

SUPPORT D. 460 SX LAGERUNG D. 460 SX2G3597012 SUPPORTO DISCO BOMBATO D. 460 SUPPORT D. 460 SX SOPORTE D. 460 SX
SUPPORT G35-G45 LAGERUNG G35-G453G3662510 SUPPORTO PORTADISCO G35-G45 SUPPORT G35-G45 SOPORTE G35-G45
SUPPORT D.460 DX LAGERUNG D. 460 DX4G3597002 SUPPORTO DISCO BOMBATO D. 460 SUPPORT D. 460 DX SOPORTE D. 460 DX
PLAQUE RINFORZO 3P CHASSIS D55 PLATTE RINFORZO 3P FRAME D555D550010070 PIASTRA DI RINFORZO 3P TELAIO D55 Sp.15 PLATE REINFORS 3P FAME D55 PLACA RINFORZO 3P MARCO D55
ECROU M 14 UNI 7473 DIN 982 MUTTER M 14 UNI 7473 DIN 9826DAG00301 DADO M 14 AUTOBLOCCANTE ALTO UNI 7473 DIN 982 NUT M 14 UNI 7473 DIN 982 DADO M 14 UNI 7473 DIN 982
BARRE POSTERIEUR D35-D45 HINTERE BLECHER D35-D457D350010610 BANDELLA POSTERIORE D35/D45 Sp.5 POSTERIOR PANNEL D35-D45 POSTERIOR BADELA D35-D45
GAUCHE CAPOT COMPLET D55-360 LEFT HAUBE COMPLETE D55-3608D550030100 COFANO Sx COMPLETO D55-360 LEFT ENGINE BONNET COMPLETE D55-360 IZQUIERDA CAPO COMPLETO D55-360
CAPOT SX D55-280 HAUBE SX D55-2808D550030490 COFANO Sx COMPLETO D55-280 HOOD SX D55-280 CAPO SX D55-280
CAPOT SX D55-300 HAUBE SX D55-3008D550030550 COFANO Sx COMPLETO D55-300 HOOD SX D55-300 CAPO SX D55-300
GAUCE CAPOT SX D55-330 LEFT HAUBE D55-3308D550030720 COFANO Sx COMPLETO D55-330 LEFT ENGINE HOOD D55-330 IZQUIERDA CAPO D55-330
PLAQUE COURS CAPOT Kursanmeldung haube9D350010530 PIATTO REGISTRO COFANO Sp.8 PLATE REGISTRATION ENGINE BONNET PLACA DE REGISTRO BONNET
BRASS DX G45 ARM DX G4510G4591010 BRACCETTO Dx G45 ARM DX G45 BRAZO DX G45
BRASS SX G45 ARM SX G4511G4592010 BRACCETTO Sx G45 ARM SX G45 BRAZO SX G45
GOUPILLE G325-G35-G45 BOLZEN G325-G35-G4512G3598010 SPINOTTO FISSAGGIO DISCO G25-G35-G45 SPRING COTTER G325-G35-G45 ESPINA G325-G35-G45
COUVRE-CHAUSSURES CARTER SHOE COVER CARTER13D450030480 SCARPETTA COPRI CARTER SHOE COVER CARTER SHOE TAPA CARTER
VIS TE M14X80 GALVANISE SCRAUBE TE M14x80 GALVANISIERTE14VIT06581 VITE TE 14x80 ZINCATA UNI 5737 DIN 931 SCREW TE M14x80 GALVANIZED TORNILLO TE M14X80 GALVANIZADO
RONDELLE Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI UNTERLEGSCHEIBE Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI15RON00551 ROSETTA PIANA Di=15 De=28 Sp=2,5 UNI 6592 WASHER Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI ARANDELA Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI
COUVRE-CHAUSSURES CARTER SHOE COVER CARTER16D450030470 SCARPETTA COPRI CARTER SHOE COVER CARTER SHOE TAPA CARTER
SUPPORT CARDAN HALTERUNG FUR GELENKWELLE17E1002801 SOSTEGNO ALBERO CARDANICO ZINCATO CARDAN SHAFT SOSTEN PARA CARDAN
SUPPORT CARDAN GELENKWELLE HALTERUNG18SPC04510 GANCIO FERMO SOSTEGNO ALBERO CARDANICO SUPPORT CARDAN SHAFT SOSTEN PARA CARDAN
VIS TE M 8x16 galvanise SCHRAUBE M 8x16 VERZINKT19VIT04501 VITE TE 8.8 5739 8x16 ZINCATA SCREW M 8x16 GALVANIZED TORNILLO TE 8.8 5739 8x16 BARNIZADO
GOUJON POUR FOUCHE D'ATTELAGE BOLZE FUERAUSLEGER KUPPLUNG20GP026510 PERNO DI AGGANCIO BRACCETTO 28-36 PIN FOR COUPLING FORK PIN FOR COUPLING FORK
GOUJON D.11 BOLZEN D.1121SPC00501 SPINA A SCATTO D.11 PIN D.11 ESPINA D.11
GOUJON BOLZEN22E1602901 PERNO BRACCETTO F160 PIN PERNO
ECROU 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. MUTTER 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B.23DAG00101 DADO AUTOBL. 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. NUT 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. DADO 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B.
RONDELLE M 18 ZAHNSCHEIBE M1824RON00601 ROSETTA PIANA Di=19 De=34 Sp.3 UNI 6592 D WASHER M 18 ARANDELLA M 18
VIS UNI 5739 M 14x35 NUAR SCHRAUBE UNI 5739 M 14x35 SCHWARZ25VIT02801 VITE TE 8.8 UNI 5739 M 14x35  NERA SCREW UNI 5739 M 14x35 BLACK TORNILLO UNI 5739 M 14x35 NERO
VIS TE M 12x25 GALVANISE SCHRAUBE TE M 12x25 VERZINKT26VIT03200 VITE TE M 12x25 ZINCATA SCREW TE M 12x25 GALVANISED TORNILLO TE M 12x25 BARNIZADO
ECROU M 12x1,75 982 C.8 MUTTER M12x1,75 982 C.827DAG00201 DADO M 12x1,75 AUTOBLOCCANTE 982 C.8 NUT M 12x1,75 982 C.8 DADO M 12x1,75 982 C.8
CAPOT DROIT D55-280 Motorhaube rechts D55-28028D550030500 COFANO Dx COMPLETO D55-280 ENGINE BONNET RIGHT D55-280 DERECHO capó D55-280
CAPOT DROIT D55-300 HAUBE RECHTS D55-30028D550030560 COFANO Dx COMPLETO D55-300 ENGINE BONNET RIGHT D55-300 DERECHO capó D55-300
CAPOT DROIT D55-330 HAUBE RECHTS D55-33028D550030730 COFANO Dx COMPLETO D55-330 ENGINE BONNET RIGHT D55-330 DERECHO capó D55-330
GOUJON 3 POINT 3 PUNKT BOLZE28GP026610 PERNO TERZO PUNTO 25-31 PER BRACCETTO F160-F200 3 POINT PIN PERNO
CAPOT DROIT D55-360 haube rechts D55-36029D550030170 COFANO Dx COMPLETO D55-360 ENGINE BONNET RIGHT D55-360 DERECHO capó D55-360
VIS M 10x35 galvanise SCHRAUBE TE M 10x35 VERZINKT30VIT00411 VITE TE 8.8 UNI5739 10x35 ZINCATA SCREW M 10X35 GALVANIZED TORNILLO M 10X35 GALVANIZADO
BARRE PORTE CAPOT D55-360 HALTER STANGE FUR HAUBE D55-36031D550030140 ASTA REGGICOFANO D55-360 SALDATA BAR FOR HOLDER BONNET D55-360 BARRA PORTA CAPO D55-360
BARRE PORTE CAPOT D55-280 HALTER STANGE FUR HAUBE D55-28031D550030510 ASTA  REGGICOFANO D55-280 SALDATA BAR FOR HOLDER BONNET D55-280 BARRA PORTA CAPO D55-280
BARRE PORTE CAPOT D55-300 HALTER DTANGE FUR HAUBE D55-30031D550030570 ASTA REGGICOFANO D55-300 SALDATA BAR FOR HOLDER BONNET D55-300 BARRA PORTA CAPO D55-300
BARRE PORTE CAPOT D55-330 HALTER STANGE FUR HAUBE D55-33031D550030760 ASTA REGGICOFANO D55-330 SALDATA BAR FOR HOLDER BONNET  D55-330 BARRA PORTA CAPO D55-330
VIS TE 8.8 M 10x25 SCHRAUBE TE 8.8 M 10x2532VIT02001 VITE TE 8.8 M 10x25 ZINCATA UNI 5739 DIN 933 SCREW TE 8.8 M 10x25 TORNILLO TE 8.8 M 10x25
RONDELLE Di=10 De=20 UNI 6592 UNTERLEGSCHEIBE Di=10 De=20 UNI 659233RON00481 ROSETTA PIANA Di=10 De=20 UNI 6592 DIN 125A ZINCATA WASHER Di=10 De=20 UNI 6592 ARANDELLA Di=10 De=20 UNI 6592
ANTIWEAR SIDE D55 ANTIWEAR SIDE D5534D550030430 ANTIUSURA FIANCATE D55 SALDATO ANTIWEAR SIDE D55 ANTIDESGASTE ADVERSOS D55
VIS TT 10X30 8.8 SCHRAUBE TT 10X30 8.835VIT04411 VITE T.T.Q.S.T. 10x30  8.8 ZINCATA UNI 5732 DIN 603 SCREW TT 10X30 8.8 TORNILLO 10X30 8.8
DENT 50x10 MODEL COURT ZINKE 50x10 KURZE MODELL36D450010350 DENTE 50x10 D45 Dx - STANDARD TINE 50x10 SHORT MODEL DIENTE 50x10 MODEL CORTO
DENT 50x10 MODEL COURT ZINKE 50x10 KURZE MODELL37D450010360 DENTE 50x10 D45 Sx - STANDARD TINE 50x10 SHORT MODEL DIENTE 50x10 MODEL CORTO
ECROU M 14x1,5  10.9 MUTTER M 14x1,5 10.938DAG02421 DADO M 14x1,5 ALTO Cl. 10 DIN 6927 FLANGIATO S NUT M 14x1,5  10.9 DADO M 14x1,5 10.9
VIS TE M 14x40x1,5 SCHRAUBE TE M 14x40x1,5 VERZINKT39VIT01021 VITE TE 10.9 M 14x40x1,5 ZINCATA UNI 5738 P SCREW TE M 14x40x1,5 TORNILLO TE M 14x40x1,5
LAMA COURBE' F5-G45 80x8 SX HAKE F5-G45 80x8 LK40F5156011 ZAPPA VIRGOLA F4 - F5 - G45 80x8 Sx BLADE F5-G45 80x8 LT AZADAS F5-G45 80x8 SQ.
LAME COUDE  80x8 D.14 I=56 SX F4 LINKS COMMAHACKEN 80x8 D.14 I=56 F441F4151010 ZAPPA VIRGOLA 80x8 D.14 I=56 SX F4 LEFT HELICOIDAL BLADE 80x8 D.14 I=56 F4 COMA AZADAS 80x8 D.14 I=56 F4
HOUE POUR DENT EXTIRPATEUR HACKE FUER GRUBBER ZINKE42F4189510 VOMERINO REVERSIBILE PER ANCORA HOE FOR EXTIRPATOR TINE CUCHILLO PARA EXTIRPATOR
JAMBAGE SCHAFT 43F400030690 GAMBO ANCORA TRACCIA TERRA L.620 SHANK VASTAGO
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D55T1

REF COD DESCRIZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DESCRICION

VIS TE M18X180 GALVANISE SCHRAUBE TE M18X180 VERZINKT44VIT01911 VITE TE M 18x180 UNI 5737 ZINCATA SCREW M18X180 GALVANIZED TOPNILLO M18X180 BARNIZADO

6Pg.

ECROU HEXAGONAL M 18 UNI 7473 DIN 982 MUTTER SECHSECKING M 18 UNI 7473 DIN 98245DAG02851 DADO ESAGONALE M 18  AUTOBLOC. NUT HEXAGONAL M 18 UNI 7473 DIN 982 DADO HEXAGONAL M 18 UNI 7473 DIN 982
VIS 30 d.=100 ABKRATZER SCHRAUBE 30 d.=10046ANC00501 BULLONE PER VOMERINO 12x60 BOLT 30 d.=100 TORNILLIO U 30 d.=100
PLAQUE PORTE-ENCORE 80x80 PLATE TÜR-NOCH 80x8047E1303851 PIASTRA PORTA-ANCORA 80x80 PLATE STILL-DOOR 80x80 PLACA PUERTA -TODAVIA 80x80
PLAQUE PORTE-ENCORE 80x80 PLATE-TÜR NOCH 80x8048E1303801 PIASTRA FRESATA PORTA-ANCORA 80x80 PLATE-DOOR STILL 80x80 PLACA PUERTA TODAVIA 80x80
CHASSIS D55-330 FAHRGESTELL D55-33049D550030260 TELAIO COMPLETO D55-330 SALDATO FRAME D55-330 CHASIS D55-330
CHASSIS D55-360 FAHRGESTELL D55-36049D550030290 TELAIO COMPLETO D55-360 SALDATO FRAME D55-360 CHASIS D55-360
COMPLET CHASSIS D55-300 KOMPLET RAHME D55-30049D550030520 TELAIO COMPLETO D55-300 SALDATO COMPLETE FRAME D55-300 COMPLETO VIGA D55-300
CENTRAL CAPOT D55 CENTRAL HAUBE D5550D550030180 COFANO CENTRALE COMPLETO D55 CENTRAL ENGINE BONNET D55 CENTRAL BONNET D55
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D55T2

REF COD DESCRIZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DESCRICION

ANNEAU OR 3068 RING OR 30681GUA07921 ANELLO OR 6200 De=60,83 FILO=5,33 P OR RING 3068 OR RING 3068

8Pg.

FRETTE GUK 45x1,5 NUTMUTTER GUK 45x1,52DAG01601 GHIERA GUK 45x1,5 RING NUT GUK 45x1,5 TUERCAS RODONDA INTAGLIATA GUK 45x1,5
GOUJON DU TENDEUR DE CHAINE  F4 KETTENSPANNER BOLZEN F43F4017110 PERNO TENDICATENA F3-F35-F4 CHAIN STRETCHER PIN PERNO PAR EXTENDER CADENA F4
PATIN TENDEUR A RESSORT G35-G45 KUFEN KETTENSPANNER G35-G454G3531012 SLITTA TENDICATENA G35-G45 Sp.20 SKID SPRING STRETCHER G35-G45 PATIN TENSORCADENA G35-G45
REDUCTEUR COMER 301 GETRIEBE COMER 3015RO150040 RIDUTTORE COMER 301 1,92:1 PER G45 GEAR BOX COMER 301 CAJA COMER 301
RIDUCER T-331 GETRIEBE T-3316RO320111 RIDUTTORE T-331 A R:3,27:1 PER 1000 O 540 g/min a RIDUCTEUR T-331 RIDUCTORES T-331
BUTEE A COTE DE TRANSMISSION D55 NEBEN ÜBERMITTLUNGSSTELLE SIDE D557D550010060 FIANCATA LATO TRASMISSIONE D55 Sp.8 ALONGSIDE TRANSMITTING SIDE D55 TRANSMISOR LADO JUNTO D55
BRIDE INFERIEUR COTE TRANSMISSION  F4 UNTERE ANTRIEBSFLANSCH F48F4008010 FLANGIA INFERIORE LATO TRASMISSIONE F4 LOWER FLANGE TRANSMISSION SIDE  F4 BRIDA LADO TRASMISSION  F4
ROULEMENT 22212 KUGELLAGER 222129CUS02701 CUSCINETTO 22212 marca KOYO BEARING 22212 COJINETES  22212
ANNEAU SEEGER I 110 SEEGERRING I 11010ANS01901 ANELLO SEEGER I 110 SEEGER RING I 110 ANILLO SEEGER I 110
ETANCHEITE FRONTALE IN6460 POUR  F4 FRONTAL DICHTIGKEIT IN6460 F411GUA08101 TENUTA FRONTALE IN6460 PER F4/G45 DUAL FRONT SEAL IN6460  F4 KIT TENUTA FRONTAL PARA ACEITE IN 6460 F4
ARBRE COTE TRANSMISSION  F4 SEITENWAND ANTRIEBSWELLE F412F4004010 ALBERO LATO TRASMISSIONE F4 SHAFT OF TRANSMISSION SIDE  F4 ARBOL LADO TRANSMISION F4
BRIDE INFERIEURE COTE TRANSMISSION F3-F35-G35 UNTERE ANTRIEBSFLANSCH F3-F35-G3513F3004020 FLANGIA INFERIORE LATO TRASMISSIONE F3-F35-G35 LOWER FLANGE TRANSM. SIDE F3-F35-G35 BRIDA LADO TRANSMISSION F3-F35-G35
ROULEMENT 21310 KUGELLAGER 2131014CUS03501 CUSCINETTO 21310 marca KOYO BEARING 21310 COJNETE  21310
ETANCHEITE FRONTALE FT0641 POUR  F3 FRONTAL DICHTIGKEIT FT0641 F315GUA08001 TENUTA FRONTALE IN COPPIA FT0641/IN6360 DUAL FRONT SEAL FT0641 F3 KIT TENUTA FRONTAL PARA ACEITE  FT0641 F3
ARBRE COTE TRANSMISSION F3 SEITLICHE ANTRIEBSWELLE F316F3002020 ALBERO LATO TRASMISSIONE F3-F35-G35 SHAFT OF TRANSM. F3 ARBOL LADO TRANSMISION F3
RESSORT TENDEUR DE CHAINE KETTENSPANNER FEDER17F4017210 MOLLA TENDICATENA CHAIN STRETCHER SPRING MUELLE PARA CADENA
ENGRENAGE SUPERIEUR Z11 11/2 OBERE ZAHNRAEDER Z11 11/218F4013010 INGRANAGGIO SUPERIORE Z11 11/2 UPPER GEAR Z11 1 1/2 ENGRENAJE SUPERIOR Z11 11/2
ENGRENAGE INFERIEUR Z14 11/2 UNTERE ZAHNRAEDERE Z14 11/219F4016010 INGRANAGGIO INFERIORE Z14 11/2 LOWER GEAR Z14 11/2 ENGRENAJE INFERIOR Z14 11/2
CHAINE R38SH 44P KETTE R38SH 44P20D4500010 CATENA R38SH 44 PASSI CHIUSA-RIBADITA CHAIN R38SH 44P CADENA R38SH 44P
ENGRANAGE SUPERIOR CHAINE D45 OBERE RAEDER KETTE D4521D450020010 PIGNONE SUPERIORE Z.12 LATO SMINUZZATORE D45 SUPERIOR GEAR-CHAIN D45 SUPERIOR ENGRANAJE CADENA D45
ENGRENAGE INF. ASA 100 Z=13 UNTERE ZAHNRAEDER ASA 100 Z=1322F3016010 INGRANAGGIO INFERIORE ASA 100 Z=13 Mat: C40 LOWER GEAR ASA 100 Z=13 ENGRANAJE INFERIOR ASA 100 Z=13
CHAINE ASA 100  PAS SE 44 KETTE ASA 100  ER SCHRITTE 4423D550010100 CATENA ASA 100 HE 44 PASSI CHIUSA-RIBADITA CHAIN ASA 100 HE STEPS 44 CADENA ASA 100 A PASOS 44
PARTIE LATERALE ROTOR TRANSMISSION arrière TEIL SIDE ROTOR ÜBERMITTLUNG Rückseite24D350030540 PARTE LATERALE ROTORE POSTERIORE LATO TRASM. PART SIDE ROTOR TRANSMISSION REAR SIDE PARTE LATERAL ROTOR DE TRANSMISIÓN parte trasera
ROTOR ARRIERE CENTRAL D55-360 ROTOR REAR CENTRAL D55-36025D550030030 ROTORE POSTERIORE CENTRALE D55-360 ROTOR REAR CENTRAL D55-360 ROTOR TRASERO CENTRAL D55-360
ROTOR ARRIERE CENTRAL D55-280 ROTOR REAR CENTRAL D55-28025D550030480 ROTORE POSTERIORE CENTRALE D55-280 SALDATO ROTOR REAR CENTRAL D55-280 ROTOR TRASERO CENTRAL D55-280
ROTOR ARRIERE CENTRAL D55-300 ROTOR REAR CENTRAL D55-30025D550030580 ROTORE POSTERIORE CENTRALE D55-300 ROTOR REAR CENTRAL D55-300 ROTOR TRASERO CENTRAL D55-300
ROTOR ARRIERE CENTRAL D55-330 ROTOR REAR CENTRAL D55-33025D550030710 ROTORE POSTERIORE CENTRALE D55-330 SALDATO ROTOR REAR CENTRAL D55-330 ROTOR TRASERO CENTRAL D55-330
FRETTE GUK 40x1,5 NUTMUTTER GUK 40x1,526DAG01401 GHIERA GUK 40x1,5 RING NUT GUK 40x1,5 TUERCAS RODONDA INTAGLIATA GUK 40x1,5
CARTER DE TRANSMISSION ARRIERE SxD55 CARTER ÜBERMITTLUNG REAR SxD5527D550030060 CARTER TRASMISSIONE POSTERIORE SxD55 SALDATO CARTER TRANSMISSION REAR SxD55 CARTER TRASERO TRANSMISIÓN SxD55
ECROU M 14 UNI 7473 DIN 982 MUTTER M 14 UNI 7473 DIN 98228DAG00301 DADO M 14 AUTOBLOCCANTE ALTO UNI 7473 DIN 982 NUT M 14 UNI 7473 DIN 982 DADO M 14 UNI 7473 DIN 982
CACHE D.280 SCHUTZ D.28029GUP00301 CONTROCUFFIA OVALE D.280 CON 2 APERTURE SAFETY CONES D.280 CONTA COFIA OVAL D.280
CARTER DE TRANSMISSION ARRIERE DxD55 CARTER ÜBERMITTLUNG REAR DxD5530D550030110 CARTER TRASMISSIONE POSTERIORE Dx D55 SALDATO CARTER TRANSMISSION REAR DxD55 CARTER TRASERO TRANSMISIÓN Dx D55
CARTER CHAINE DE DROITE D55 CARTER KETTE RECHTS D5531D550030120 CARTER CATENA DX D55 SALDATO CARTER CHAIN RIGHT D55 CADENA DE DERECHO CARTER D55
CARTER CHAINE FRONT ROTOR D35/D45/D55 CARTER CHAIN FRONT ROTOR D35/D45/D5532D350030100 CARTER CATENA ROTORE ANTERIORE D35/D45/D55 CARTER CHAIN FRONT ROTOR D35/D45/D55 CARTER CADENA ROTOR DELANTERO D35/D45/D55
RONDELLE Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI UNTERLEGSCHEIBE Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI33RON00551 ROSETTA PIANA Di=15 De=28 Sp=2,5 UNI 6592 DIN 125A Z WASHER Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI ARANDELA Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI
WASHER 16x30x3 UNTERLEGSCHEIBE 16x30x334RON02301 ROSETTA M 16x30x3 RONDELLE 16x30x3 ARANDELA 16x30x3
RONDELLE PLAINE 10x40x2,5 ZAHNSCHEIBE 10x40x2,535RON02001 ROSETTA PIANA Di=11 De=30 ZINCATA FLAT WASHER  10X40X2,5 ARANDELA PIANA 10X40X2,5
ECROU 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. MUTTER 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B.36DAG00101 DADO AUTOBL. 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. NUT 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. DADO 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B.
RONDELLE M 18 ZAHNSCHEIBE M1837RON00601 ROSETTA PIANA Di=19 De=34 Sp.3 UNI 6592 DIN 125A Z WASHER M 18 ARANDELLA M 18
ECROU MB 18x1,5 MUTTER 18x1,5 MB38DAG00611 DADO AUTOBLOCCANTE ALTO M18x1,5 DIN 982 NUT 18x1,5 MB DADO 18x1,5 MB
VIS TE M 14x40x1,5  P.F. 10.9 SCHRAUBE 14x40x1,5 10.9 P.F.39VIT03602 VITE TE M 14x40x1,5 fil.=20 mm 10.9 P.F. PER DENTE SCREW 14x40x1,5 PF TORNILLO TE M 14x40x1,5 PF
LOURDE GROWER M14 UNTERLEGSCHEIBE M1440RON01511 GROWER PESANTE M14 NERA GROWER WASHER M14 ARANDELA GROWER M14
VIS TE 10.9 M12x35x1,25 SCHRAUBE TE 10.9 M12x35x1,2541VIT02731 VITE TE 10.9 M12x35x1,25 UNI 5740 NERA SCREW TE 10.9 M12x35x1,25 TORNILLO TE 10.9 M12x35x1,25
TRAINEAU TENDEUR DE CHAINE KETTENSPANNER F342F3031020 SLITTA TENDICATENA F3 CHAIN STRETCHER SKID F3 TENSORCADENA F3
RESSORT TENDEUR DE CHAINE G35 KETTENSPANNER FEDER G3543G3017210 MOLLA TENDICATENA G35 CHAIN STRETCHER SPRING G35 MUELLE PARA CADENA G35
EXTENSION SUPPORT D55 SUPPORT AUSDEHNUNG D5544D550030130 SUPPORTO PROLUNGA D55 SALDATO SUPPORT EXTENSION D55 SOPPORTO DE EXTENSIÓN D55
RONDELLE M16 Di=17 De=30 UNI 6592 UNTERLEGSCHEIBE M16 Di=17 De=30 UNI 659245RON00561 ROSETTA PIANA Di=17 De=30 Sp=3 ZINCATA UNI 6592 WASHER M16 Di=17 De=30 UNI 6592 ARANDELLA M16 Di=17 De=30 UNI 6592
RONDELLE GROWER LOURDE M16 GALVANISE STAERKE UNTERLEGSCHEIBE GROWER M16 VERZINKT 46RON01901 GROWER PESANTE M16 ZINCATA GROWER WASHER HEAVY M16 GALVANIZED ARANDELA GROWER M16
VIS TE. 8.8 M 16x35 NOIRE UNI 5739 DIN933 SCHRAUBE TE. 8.8 M 16x35 UNI 5739 DIN93347VIT01451 VITE TE 8.8 M 16x35 NERA UNI 5739 DIN933 SCREW TE. 8.8 M 16x35 BLACK UNI 5739 DIN933 TORNILLO TE. 8.8 M 16x35 UNI 5739 DIN933
RONDELLE EN CUIVRE 1/2 KUPFER UNTERLEGSCHEIBE 1/248RON02101 RONDELLA IN RAME 1/2 (21,5/27) WASHER GASKET  1/2 ARANDELA  1/2
BOUCHON 1/2 G LUFTLOCH PFROPFEN 1/2 G49TAP00701 TAPPO DI CARICO CON SFIATO 1/2 GAS Tar. 0,15 BAR OIL CAP 1/2 G TAPA DE CARGO 1/2 G
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D55T2

REF COD DESCRIZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DESCRICION

BOUCHON HEXAGONAL 1/2 G SECHSECKFORM PFROPFEN 1/250TAP00411 TAPPO CON ESAGONO  1/2 GAS CIECO HEXAGONAL CAP 1/2 G TAPA CON HEXAGON 1/2 G

10Pg.

VIS TE 10.9 M12x35x1,25 SCHRAUBE TE 10.9 M12x35x1,2551VIT02733 VITE TE 10.9 M14x30x1,5 UNI 5740 NERA SCREW TE 10.9 M12x35x1,25 TORNILLO TE 10.9 M12x35x1,25
VIS TE M 14x40x1,5 SCHRAUBE TE M 14x40x1,5 VERZINKT52VIT01020 VITE TE 10.9 M 14x25x1,5 NERA SCREW TE M 14x40x1,5 TORNILLO TE M 14x40x1,5
BASE BASE53D550030190 BASAMENTO D55 SALDATO BASAMENT BASE
VIS M 14x45 SCHRAUBE TE M 14x4554VIT01101 VITE TE 8.8 5739 14x45 ZINCATA SCREW M 14x45 TORNILLO TE 8.8 14x45
ROUES TRANSMISSION DE JOINT D55 Zahnräder für die Übermittlung der GEMEINSAMER D5555D550010390 RUOTA DENTATA PER GIUNTO TRASM. D55 GEAR WHEELS TRANSMISSION FOR JOINT D55 Engranajes MIXTO PARA TRANSMISIÓN D55
CHAINE DE JOINT D55 Transmission KETTE FÜR GEMEINSAME D55 Übermittlung56D550010400 CATENA PER GIUNTO DI TRASM.D55 CHAIN FOR JOINT D55 Transmission CADENA DE CONJUNTO D55 Transmisión
BUSH CHAINE MIXTE SPACERS D55 BUSH CHAIN GEMEINSAMER Abstandhalter D5557D550010410 BOCCOLA DISTANZIALE GIUNTO A CATENA D55 BUSH CHAIN JOINT SPACERS D55 CADENA DE BUSH MIXTO Espaciadores D55
PROTECTION DE TRANSMISSION D55 SCHUTZ DER ÜBERMITTLUNG D5558D550010300 PROTEZIONE TRASMISSIONE D55 Sp.2 PROTECTION OF TRANSMISSION D55 PROTECCIÓN DE TRANSMISIÓN D55
VIS TE UNI 5739 M 16x35 SCHRAUBE TE UNI 5739 M 16x3559VIT05921 VITE TE UNI5739 M 16x35 ZINCATA SCREW TE UNI 5739 M 16x.35 TORNILLO TE UNI 5739 M 16x35
EPAISSEUR 55X70X7 DICKE 55X70X760D550010800 SPESSORE 55X70X7 THICKNESS 55X70X7 ESPESOR 55X70X7
EPAISSEUR 55X70X4 DICKE 55X70X461D550010810 SPESSORE 55X70X4 mm THICKNESS 55X70X4 ESPESOR 55X70X4
ROTOR D55-360 ROTOR D55-36062D550030020 ROTORE D55-360 SALDATO ROTOR D55-360 ROTOR D55-360
ROTOR D55-280 ROTOR D55-28062D550030210 ROTORE D55-280 SALDATO ROTOR D55-280 ROTOR D55-280
ROTOR D55-300 ROTOR D55-300 62D550030230 ROTORE D55-300 SALDATO ROTOR D55-300 ROTOR D55-300
ROTOR D55-330 ROTOR D55-33062D550030250 ROTORE D55-330 SALDATO ROTOR D55-330 ROTOR D55-330
COTE LATERALE ROTOR TRANSMISSION TEIL ROTOR ÜBERMITTLUNG REAR LEFT SIDE63D350030440 PARTE LATERALE ROTORE POSTERIORE PART ROTOR TRANSMISSION REAR LEFT SIDE PARTE POSTERIOR LADO ROTOR DE TRANSMISIÓN
CARDAN TYPE 9 830 13/4 13/4 Z.6 GELENKEWELLE TYPE 9 830 13/4 13/4 Z.664A9083134134FF4 CARDANO TIPO 9 830 13/4 13/4 FF4 Z.6 (LATERALE G45- CARDAN TYPE 9 830 13/4 13/4 Z.6 CARDAN TIPO 9 830 13/4 13/4 Z.6
CARDANO TYPE 9 1 3 / 4 1 3 / 4 FF44 Z.6 CARDANO TYPE 9 1 3 / 4 1 3 / 4 FF44 Z.664G450030640 CARDANO TIPO 9 13/4 13/4 FF44 Z.6 PER G45-280 CARDANO TYPE 9 1 3 / 4 1 3 / 4 FF44 Z.6 CARDANO TIPO 9 1 3 / 4 1 3 / 4 FF44 Z.6
CARDAN TYPE 9 830 13/4 13/4 Z.6 GELENKEWELLE TYPE 9 830 13/4 13/4 Z.665A9083134134 CARDANO TIPO 9 830 13/4 13/4 Z.6 ( CARDAN TYPE 9 830 13/4 13/4 Z.6 CARDAN TIPO 9 830 13/4 13/4 Z.6
Cardano 9 830 1 3 / 4 1 3 / 4 Z.6 POUR G45-280 Cardano 9 830 1 3 / 4 1 3 / 4 Z.6 FÜR G45-28065G450030630 CARDANO TIPO 9 830 13/4 13/4 Z.6 PER G45-280 CARDANO 9 830 1 3 / 4 1 3 / 4 Z.6 FOR G45-280 CARDANO 9 830 1 3 / 4 1 3 / 4 Z.6 PARA G45-280
ROULEMENT 33211 KUGELLAGER 3321166CUS06401 CUSCINETTO 33211 MARCA KOYO BEARING 33211 COJINETE 33211
PARE HUILE 55x72x10 OLABDICHTUNG 55x72x1067GUA05761 ANELLO DI TENUTA 55x72x10 BASL OIL SEAL 55x72x10 BRIDA ANILO 55x72x10
RONDELLE EN CUIVRE 3/8 KUPFER UNTERLEGSCHEIBE 3/868RON02201 RONDELLA IN RAME 3/8 WASHER GASKET  3/8 ARANDELA IN COBRE 3/8
RALLONGE ARBRE ENTREE VERLENGERUNGSANTRIEBSWELLE69G4505300 PROLUNGA COMPLETA ALBERO ENTRATA G45 EXTENSION INPUT SHAFT ALARGO PARA EJE DE ENTRADA
ARBRE ENTREE ANTRIEBSWELLE70G4505200 ALBERO PROLUNGA D'ENTRATA G45 INPUT SHAFT EJE DE ENTRADA LARGO 230/300
PARE-HUILE 65x100x10 OLABDICHTUNG 65x100x1071GUA07501 ANELLO DI TENUTA 65x100x10 BAUDSL OIL SEAL 65x100x10 ANILLO 65x100x10
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D55T3

REF COD DESCRIZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DESCRICION

BOUCLE BUECHSE1D350010141 BOCCOLA SUPPORTO BRACCI PORTA RUOTA BUSH BUJE

12Pg.

SUPPORT MANIVELLE D55 SPINDEL-HALTERUNG D552D550030160 GRUPPO ATTACCO MANOVELLA REGOLAZIONE D55 SUPPORT CRANK D55 SOPORTE MANIVELA D55
MANIVELLE REG. ROUTE SPINDEL REG. RAEDER3D350030480 MANOVELLA DI REGOLAZIONE RUOTE POSTERIORE CRANK REG. WHEELS MANIVELE REG. RUEDA
SUPPORT MANIVELLE D55 SPINDEL-HALTERUNG HAUBE D554D550030090 GRUPPO AGGANCIO MANOVELLA SU TELAIO D55 SUPPORT CRANK HOOD D55 SOPORTE MANIVELLA CAPO D55
VIS CARRE' 80x80 M14 QUADRATISCH BUGELBOLZEN 80x80 M145VIT04341 CAVALLOTTO QUADRO 80x80 M14 ZINCATO SQUARE SCREW 80x80 M14 ATAQUE 80x80 M14
ECROU M 14 UNI 7473 DIN 982 MUTTER M 14 UNI 7473 DIN 9826DAG00301 DADO M 14 AUTOBLOCCANTE ALTO UNI 7473 DIN 982 NUT M 14 UNI 7473 DIN 982 DADO M 14 UNI 7473 DIN 982
GOUJON HAUT 3° CAT. SPLINT III KAT.7SPC01701 SPINA TERZO PUNTO 3a CATEGORIA D.19 PIN FOR 3-POINT  3° CAT. ESPINA PARA ENGANCHE 3° CAT.
GOUPILLE D. 9 BOLZEN D. 98SPC00511 SPINA A SCATTO D.9 PIN D. 9 ESPINA D. 9
BARRE POSTERIEUR D35-D45 HINTERE BLECHER D35-D459D350010610 BANDELLA POSTERIORE D35/D45 Sp.5 POSTERIOR PANNEL D35-D45 POSTERIOR BADELA D35-D45
ECROU 982 C.8 16x2 MA ZIN. B. SELBSTSTOPP MUTTER 982 C.8 16x2 MA ZIN. B.10DAG00401 DADO AUTOBL. 982 C.8 16x2 MA ZIN. B. NUT 982 C.8 16x2 MA ZIN. B. DADO 982 C.8 16x2 MA ZIN. B.
VIS TE M 16x70 SCHRAUBE TE M 16x7011VIT06201 VITE TE 8.8 16x70 UNI 5739 ZINCATA SCREW TE M 16x70 TORNILLO TE M 16x70
CHARRUE PFLUG12D350030640 APRISOLCO COMPLETO PLOUGH PLOW
SUPPORT DE ROUE ARRIERE DROIT D55 SUPPORTHINTERRAD D5513D550030050 SUPPORTO RUOTA Dx POSTERIORE D55 SALDATO SUPPORT RIGHT REAR WHEEL D55 SOPORTE RUEDA TRASERA DERECHA D55
ROUE 195/65 15 RAEDER 195/65 1514D550010200 RUOTA POSTERIORE CON CERCHIO 195/65 15 WHEEL  195/65 15 RUEDA 195/65 15
SUPPORTROUES TRAEGERSTANGE FUR RAEDER15D550030150 SUPPORTO RUOTA Sx POSTERIORE D55 SALDATO SUPPORT WHEELS BARRA SOPORTE RUEDA
ARRIERE AJUSTEMENT D55-360 ARRIERE BERICHTIGUNG D55-36016D550030080 REGOLAZIONE POSTERIORE D55-360 SALDATA REAR ADJUSTEMENT D55-360 AJUSTE TRASERO D55-360
ARRIERE AJUSTEMENT D55-280 HINTERENEINSTELLFUB D55-28016D550030470 REGOLAZIONE POSTERIORE D55-280 SALDATA REAR ADJUSTEMENT D55-280 AJUSTE TRASERA D55-280
REGLAGE ARRIERE SOUDE D55-300 EINSTELLEN REAR D55-300 GESCHWEISSTE16D550030540 REGOLAZIONE POSTERIORE D55-300 SALDATA ADJUSTING REAR D55-300 WELDED AJUSTE TRASERO D55-300 SOLDADAS
ARRIERE AJUSTEMENT D55-330 HINTERENEINSTELLFUB D55-33016D550030700 REGOLAZIONE POSTERIORE D55-330 SALDATA REAR AJUSTEMENT D55-330 AJUSTE TRASERA D55-330
JACK HYDRAULIQUE D'AJUSTEMENT G45 JACK HYDRAULISCHEN SEITE DER ANPASSUNG G4517G450030300 MARTINETTO IDR. REGOLAZIONE LATERALE G45 JACK HYDRAULIC OF ADJUSTMENT G45 JACK HIDRAULICO DE AJUSTE LATERAL G45
CONIQUE MOBILE D.410 CONE MOBILE D.41018G3533010 CONO MOBILE D.410 COMPLETO CONE MOBILE D.410 CONO MÓVIL D.410
CONIQUE MOBILE D510 CONE MOBILE D51019G3524010 CONO MOBILE D.510 COMPLETO CONE MOBILE D510 CONO MÓVIL D510
CONIQUE MOBILE D580 CONE MOBILE D58020G3534010 CONO MOBILE D.580 COMPLETO CONE MOBILE D580 CONO MÓVIL D580
GROWER M 10 UNTERLEGSCHEIBE M 1021RON00701 GROWER PESANTE M10 ZINCATA GROWER WASHER M 10 ARANDELLA M 10
VIS TCEI M 10x130 SCHRAUBE TCEI M 10x13022VIT02141 VITE TCEI M 10x100 UNI5931 ZINCATA SCREW TCEI M 10x130 TORNILLO TCEI M 10x130
BRAS GAUCHE ROLLER SUPPORT HYDR. D55 ARM HALTER LEFT ROLLER HYDRAULISCHEN D5523D550030600 BRACCIO PORTA RULLO IDR. D55 Sx SALDATO LEFT ARM SUPPORT ROLLER HYDR. D55 BRAZO IZQUIERDO DE APOYO RODILLO HIDR. D55
VIS TCEI 8x25 SCHRAUBE TCEI 8x2524VIT07301 VITE 12.9 TCEI 8x25 UNI 5931 ZINCATA SCREW TCEI 8x25 TORNILLO TCEI 8x25
GROWER M 8 ELASTISCHE UNTERLEGSCHEIBE M825RON00901 GROWER PESANTE M8 ZINCATA GROWER WASHER M 8 GROWER  M 8
MOTEUR PGR R.4,60 POUR GLC 100 MOTOR PGR R.4,60 FUER GLC 10026MTR00111 MOTORE PGR 130 R.4,6 GLC 100 S-0 MOTOR PGR R.4,60 FOR GLC 100 MOTOR PGR R.4,60 PARA GLC 100
BRAS GAUCHE ROLLER SUPPORT HYDR. D55 ARM HALTER LEFT ROLLER HYDR. D5527D550030620 BRACCIO PORTA RULLO IDR.D55 DX SALDATO ARM SUPPORT LEFT ROLLER HYDR. D55 BRAZO IZQUIERDO DE APOYO RODILLO HIDR. D55
ROULEAUX LISSES HYDR. 300 DOUBLE MOTEUR HYDR. GLATTWALZE 300 MIT DOPPELTE MOTOR28RU05031460 RULLO LISCIO IDR.SALDATO MOD.300 DOPPIO MOTORE ROLLER SMOOTH HYDR.300 DOUBLE MOTOR RODILLO LISO HIDR.300 DOBLE MOTOR
CYLINDRE HYDRAULIQUE LISSE 300 HYDRAULISCHE ROLLER SMOOTH 300 DUAL ENGINE28RU05032080 RULLO LISCIO IDR 280 DOPPIO MOTORE SALDATO HYDRAULIC ROLLER SMOOTH 300 DUAL ENGINE RODILLO HIDRAULICO LISO 300 DOBLE MOTOR
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D55T4

REF COD DESCRIZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DESCRICION

DISQUE O 500 COMPLET METALLSCHEIBE 500 KPL.1DF000501 DISCO FRANGIZOLLE D. 460 DISCH 0 500 COMPLETE DISCO 0 500 COMPLETO

14Pg.

BRIDE AVEC GOUJON SAUDER FLANSCHE MIT BOLZEN2G350030340 PERNO SALDATO SU FLANGIA G35/G45 FLANGE WITH PIN BRIDA CON PERNO
RONDELLE  M 24 UNTERLEGSCHEIBE M245RON00401 ROSETTA PIANA M24 ZINCATA DIN 125/A UNI 6592 WASHER M24 ARANDELA M24
BOUCHON DE CLOTURE GESCHLOSSENE KNOPF6CAT01001 CAPPELLOTTO D.72 CHIUSURA DISCHI G35/G45 CLOSED CAP TAPA DE CLAUSURA
GRAISSEUR DROIT  8x1,25 MA SCHMIERNIPPEL  8x1,25 MA7VLD00201 INGRASSATORE DIRITTO 8X1,25 MA AMA 278/A GREASE NIPPLE 8x1,25 MA ENGRASADOR 8x1,25 MA
SUPPORT DISQUE ADROIT G35 HALTERUNG FUER SCHEIBE RT. G358G350030320 MOZZO Dx G35 SALDATO SUPPORT DISK RT. G35 SOORTE PARA DISCO DERECHA G35
SUPPORTE POUR DISQUE GAUCHE G35 HALTERUNG FUER SCHEIBE LK G358G350030330 MOZZO Sx G35 SALDATO SUPPORTFOR  DISK LT. G35 SOORTE PARA DISCO IZQUIERDA G35
ROULEMENT 32306 KUGELLAGER 3230610CUS01561 CUSCINETTO 32306 MARCA ARB BEARING 32306 COJINETE 32306
ROULEMENT 30306 KUGELLAGER 3030611CUS01571 CUSCINETTO 30306 MARCA ARB BEARING 30306 COJINETE 30306
RING SEAL 45x72x8 BA Ring-Dichtung 45x72x8 BA12GUA05941 ANELLO DI TENUTA 45x72x8 BA RING SEAL 45x72x8 BA ANILLO DE SELLO 45x72x8 BA
ECROU COURONNE  M 24x2 MUTTER KRANZ M 24x213DAG00750 DADO A CORONA M 24x2 DIN 5594 CROWN NUT  M 24x2 DADO A CORONA M 24x2
BROCHE ELASTIQUE 4x40 SPANNSTIFT 4x4014SPC02361 COPIGLIA B 4x40 UNI 1336 ELASTIC PIN 4x40 ESPINA 4x40
VIS TETE FRAISEE M 12x40  10.9 SCHRAUBE M 12x40 SENKKOPF15VIT02501 VITE TSPEI 10.9 M 12x40 UNI5933 NERA SCREW M 12X40 TORNILLO M 12X40
ECROU M 12x1,75 982 C.8 MUTTER M12x1,75 982 C.816DAG00201 DADO M 12x1,75 AUTOBLOCCANTE 982 C.8 NUT M 12x1,75 982 C.8 DADO M 12x1,75 982 C.8
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